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ОЧИСТКА ФИЛЬТРА РАСТВОРА
1. Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2. Убедитесь, что машина отключена и ключ пользователя (51) извлечен.
3. Закройте клапан бака раствора моющего средства (А, Рис. 14). Кран закрыт, когда находится в положении (B), и открыт, 

когда находится в положении (C).
4. Снимите прозрачную крышку (D) и уплотнитель (E), затем снимите сетку (F) фильтра. Промойте их, а затем осторожно 

установите на основание фильтра (G).
5. Откройте клапан (A).
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Рис. 14
P100852

НАСТРОЙКА ПРЯМОГО ДВИЖЕНИЯ МАШИНЫ
Точность движения машины (по прямой) варьируется в зависимости от типа очищаемого пола и выбранного средства 
очистки: щетки или прокладки.
Если при движении по прямой машина с опущенной щеткой постоянно отклоняется влево или вправо во время очистки, 
отрегулируйте положение маховика (35), прокрутив его по часовой или против часовой стрелки, чтобы заставить машину 
двигаться строго по прямой.
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ЧИСТКА БАЧКА ДЛЯ ЧИСТЯЩЕГО СРЕДСТВА
(для машин с системой EcoFlex)
Очистите бак для моющего средства (25) следующим образом.
1. Отгоните машину в назначенное место для утилизации отходов.
2. Убедитесь, что машина отключена и ключ пользователя (51) извлечен.
3. Поднимите крышку (34) и проверьте, что бак (33) пуст, иначе опорожните его с помощью сливного шланга (12).
4. Закройте крышку (19).
5. Возьмитесь за ручку (16) и осторожно поднимите бачок (33).
6. Открутите крышку (A, Рис. 15) бака моющего средства (B).
7. Снимите бачок.
8. Промойте и вымойте бак чистой водой в назначенном месте для утилизации отходов.
9. Установите на место бак моющего средства (B), как показано на рисунке, а затем установите пробку (A).
10. После опустошения бака моющего средства возможно также необходимо слить систему EcoFlex (процедура слива 

описана в следующем разделе).

B

A

Рис. 15
P100853
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СЛИВ СИСТЕМЫ ECOFLEX
(для машин с системой EcoFlex)
Очистите бачок моющего средства, как описано в предыдущем разделе.
Для удаления остатков моющего средства со шлангов и насоса, следуйте инструкциям ниже.
1. Вставьте ключ пользователя (51) в устройство считывания ключа (41), затем нажмите нажимную кнопку (42), чтобы 

запустить машину.
2. Проверьте чтобы индикатор уровня моющего средства (50-G) на экране отображал хоть одно деление.
3. Одновременно нажмите и удерживайте кнопки (48) и (49) пока (примерно через 5 секунд) на экране не появится 

изображение (50-M).
4. Отпустите кнопки (48) и (49), подождите пока счетчик обратного отсчета на экране не достигнет нулевого значения и не 

включится вакуумная система.
5. Соберите остатки чистящего вещества с пола.
6. Отключите машину, нажав кнопку (42) и вытащите ключ пользователя (51).
7. Поднимите бачок (33), затем убедитесь, что шланг бачка с моющим средством (25) пуст, в противном случае 

выполните действия 3 - 7 повторно.
ПРИМЕЧАНИЕ
Цикл опорожнения длится примерно 30 секунд, затем автоматически включается вакуумная функция, 
которая позволяет удалить остатки чистящего вещества.
Цикл опорожнения можно также выполнить с бачком для чистящего вещества (25), заполненным чистой 
водой, таким образом тщательно очистив систему.
Рекомендуется выполнять этот тип опорожнения для очистки системы EcoFlex от грязи и отложений, если 
машина не использовалась/не очищалась длительное время.
Циклы опорожнения можно проводить также для быстрого наполнения шланга чистящего вещества, когда 
бачок (25) полон, но система все еще пуста.
При необходимости повторите процедуру насколько раз.

ПРОВЕРКА/ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ
ПРИМЕЧАНИЕ
Все электрические цепи машины защищены электронными устройствами с функцией автоматического 
возврата в исходное положение. Предохранители срабатывают только в случае серьезного повреждения.
Рекомендуется привлекать к замене предохранителей только квалифицированный персонал.
См. руководство по обслуживанию, имеющееся у всех розничных торговцев Nilfisk.
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
НЕПОЛАДКА ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

Двигатели не работают. Экран (50) и 
индикаторы кнопок включаются.

Отсоединен соединитель аккумуляторной 
батареи.

Подсоедините.

Аккумуляторные батареи полностью 
разряжены.

Зарядите аккумуляторы.

Машина не движется и на дисплее (50) 
отображается сообщение:
WARNING ALARM T3

Машина включилась при опущенном 
рычаге.

Отожмите рычаг.
Если это не помогает устранить проблему, 
обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.

При пуске машины индикатор кнопки (43) 
мигает, а щетки не работают.

Машина была отключена без 
предварительного поднятия платформы 
щетки.

Дождитесь, пока платформа не 
поднимется, прежде чем снова включить 
щетки.

Щетка не работает. Рамка иконки аккумулятора 
(50-С) мигает, а на экране отображается 
сообщение:
WARNING ALARM G4

Аккумуляторные батареи разряжены. Зарядите аккумуляторы.
Если ситуация не изменилась, замените 
аккумуляторные батареи.

Во время работы появляется следующее 
сообщение: WARNING ALARM F2

Перегрузка щеточного мотора. Используйте другую/менее агрессивную 
щетку и/или избегайте работы с 
включенным дополнительным давлением.

Щетке мешают вращаться посторонние 
предметы(спутанные нитки и т.д.).

Очистите ступицу щетки.

На экране (50) отображается сообщение:
WARNING ALARM T2

Перегрузка щеточного привода. Выключите и снова включите машину.
Не используйте машину на спусках, 
угол которых превышает указанный, или 
объезжайте чрезмерно высокие для нее 
препятствия.

Во время процедуры зарядки аккумуляторов 
от встроенной системы зарядки на экране (50) 
отображается сообщение:
WARNING ALARM C4 или HH

Зарядное устройство не может достаточно 
зарядить аккумуляторы даже в течение 
максимального времени.

Повторите цикл зарядки аккумулятора.
Если ситуация не изменилась, замените 
аккумуляторные батареи.

На экране (50) отображается сообщение 
следующего формата:
WARNING ALARM XX
Где «XX» это любой вышеуказанный код 
ошибки.

В электронной системе управления 
машины произошел сбой, вызвавший 
срабатывание сигнализации.

Выключите и снова включите машину.
Если это не помогает устранить проблему, 
обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.

На экране (50) отображается сообщение:
НЕДОПУСТИМЫЙ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ 
КЛЮЧ

Ключ пользователя не активирован. Добавьте определенный ключ пользователя 
в список активированных ключей 
пользователя.

Недостаточное всасывание грязной воды. Бачок для отработанной воды заполнен. Опорожните бачок.

Вакуумная сетка засорена или застрял 
поплавок.

Очистите вакуумную решетку.

Фильтр контейнера для мусора 
заблокирован.

Очистьте.

Шланг отсоединен от швабры. Подсоедините.

Швабра загрязнена, или износились или 
повреждены скребки.

Очистите швабру или переверните/
замените скребки.

Неправильно закрыта крышка бачка, или 
повреждена прокладка.

Правильно закройте крышку или очистите/
замените уплотнение.

Недостаточный расход раствора. Опустошите бак раствора моющего 
средства.

Долейте.

Загрязнен фильтр раствора. Очистьте фильтр.

Бачок системы EcoFlex (опция) загрязнен/
засорен.

Очистите при сливе жидкости.

Швабра оставляет следы на полу. Под скребками мусор. Удалите мусор.

Скребки швабры износились, откололись 
или разорвались.

Переверните или замените скребки.

Швабра не отрегулирована с помощью 
маховика.

Отрегулируйте швабру.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если приобретенная машина оснащена опциональным зарядным устройством, она не может работать, если 
оно не установлено. При сбое в работе зарядного устройства обратитесь в авторизованный Сервисный 
Центр.

За подробностями обращайтесь в Сервисные центры Nilfisk.
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УТИЛИЗАЦИЯ
Выводить машину из эксплуатации должен квалифицированный специалист по утилизации.
Перед утилизацией машины снимите и отделите следующие материалы, которые подлежат надлежащей утилизации 
согласно действующему законодательству:

 – Аккумуляторы
 – Щетки
 – Пластмассовые шланги и компоненты
 – Электрические и электронные детали (*)

(*) Обратитесь в ближайший Центр Nilfisk, особенно если нужно сдать на слом электрические и электронные компоненты.

Состав и пригодность к повторному использованию материалов машины

Тип Процент пригодно-
сти к повторному 
использованию

Массовая доля SC500

Алюминий 100 % 7 %

Электродвигатели — разные 29 % 29 %

Черные металлы 100 % 2 %

Электропроводка 80 % 2 %

Жидкости 100 % 0 %

Пластик — не поддающийся переработке материал 0 % 2 %

Пластик — пригодный для переработки материал 100 % 7 %

Полиэтилен 92 % 48 %

Резина 20 % 2 %



KULLANMA TALİMATLARI TÜRKÇE

9099974000 - SC500 111/2014

düzenlendi 07/2017

İÇİNDEKİLER

GİRİŞ ................................................................................................................................................................................ 2
EL KİTABININ AMACI VE İÇİNDEKİLER ......................................................................................................................................... 2
AMAÇ .............................................................................................................................................................................................. 2
EL KİTABININ SAKLANMASI .......................................................................................................................................................... 2
UYUMLULUK BEYANI ..................................................................................................................................................................... 2
TANITICI VERİLER .......................................................................................................................................................................... 2
DİĞER REFERANS KILAVUZLAR .................................................................................................................................................. 2
YEDEK PARÇALAR VE BAKIM....................................................................................................................................................... 2
DEĞİŞİKLİKLER VE GELİŞİMLER ................................................................................................................................................. 2
ÇALIŞMA ÖZELLİKLERİ ................................................................................................................................................................. 3
TERİM SİSTEMİ .............................................................................................................................................................................. 3

AMBALAJIN AÇILMASI .................................................................................................................................................. 3

EMNİYET .......................................................................................................................................................................... 3
MAKİNE ÜZERİNDEKİ GÖRÜNÜR SEMBOLLER .......................................................................................................................... 3
BU KILAVUZDA BULUNAN SEMBOLLER ...................................................................................................................................... 4
GENEL TALİMATLAR ...................................................................................................................................................................... 4

MAKİNE TANIMI .............................................................................................................................................................. 6
MAKİNENİN YAPISI ......................................................................................................................................................................... 6
KONTROL PANOSU ........................................................................................................................................................................ 8
AKSESUARLAR / OPSİYONLAR .................................................................................................................................................... 9

TEKNİK VERİLER ............................................................................................................................................................ 9
KABLOLAMA DİYAGRAMI ............................................................................................................................................................ 10

KULLANIM/İŞLEM ......................................................................................................................................................... 11
MANYETİK AKILLI ANAHTAR ........................................................................................................................................................11
AKÜ KONTROLÜ/YENİ BİR MAKİNEYE KURULUM .....................................................................................................................11
AKÜ MONTAJI ................................................................................................................................................................................11
MAKİNE ÇALIŞTIRILMADAN ÖNCE ............................................................................................................................................ 12
MAKİNENİN BAŞLATILMASI VE DURDURULMASI ..................................................................................................................... 14
MAKİNENİN KULLANILMASI (KAZIMA / KURUTMA) ................................................................................................................... 15
HAZNENİN BOŞALTILMASI .......................................................................................................................................................... 17
MAKİNE KULLANILDIKTAN SONRA............................................................................................................................................. 17
MAKİNENİN UZUN SÜRE KULLANILMAMASI ............................................................................................................................. 17

BAKIM ............................................................................................................................................................................ 18
PLANLI BAKIM TABLOSU ............................................................................................................................................................. 18
AKÜNÜN ŞARJ EDİLMESİ ............................................................................................................................................................ 19
DENETMEN ANAHTARI (sarı) ....................................................................................................................................................... 20
ÇEKÇEK ÜNİTESİNİN TEMİZLENMESİ ....................................................................................................................................... 22
ÇEKÇEK ÜNİTESİ BIÇAĞI KONTROLÜ VE DEĞİŞTİRİLMESİ ................................................................................................... 22
FIRÇANIN TEMİZLENMESİ .......................................................................................................................................................... 23
SU TOPLAMA HAZNESİNİN TEMİZLENMESİ .............................................................................................................................. 23
ÇÖZELTİ FİLTRESİNİN TEMİZLENMESİ ...................................................................................................................................... 24
MAKİNE İZLEMENİN AYARLANMASI ........................................................................................................................................... 24
DETERJAN HAZNESİ TEMİZLİĞİ ................................................................................................................................................. 25
ECOFLEX SİSTEMİNİN TAHLİYE EDİLMESİ ............................................................................................................................... 26
SİGORTA KONTROLÜ/DEĞİŞTİRİLMESİ .................................................................................................................................... 26

ARIZA TESPİT VE GİDERME ....................................................................................................................................... 27

HURDAYA AYIRMA İŞLEMİ ........................................................................................................................................... 28



TÜRKÇE KULLANMA TALİMATLARI

2 SC500 - 9099974000 11/2014

düzenlendi 07/2017

GİRİŞ
NOT
Köşeli parantez içindeki rakamlar Makine Tanımı bölümünde gösterilen parçalara gönderme yapmaktadır.

EL KİTABININ AMACI VE İÇİNDEKİLER
Bu kılavuzun amacı, makineyi tamamen güvenle ve serbest bir biçimde kullanmasını sağlamak amacıyla gereken bilgileri müşteriye 
vermektir. Bu el kitabı teknik veriler, emniyet, işletme, depolama, bakım, yedek parça ve elden çıkarma konularında bilgi içerir.
Makine üzerinde herhangi bir işlem gerçekleştirmeden önce, bu kılavuz operatör ve yetkili teknisyenler tarafından dikkatlice 
okunmalıdır. Talimatların yorumlanması konusunda kuşkuya düşmeniz durumunda veya daha fazla bilgi için Nilfisk ile temasa geçin.

AMAÇ
Bu el kitabının amacı operatörlerin ve ehliyetli teknisyenlerin makinenin bakımını yapmasını sağlamaktır.
Operatörler, sadece yetkili Teknisyenlerce gerçekleştirilmesi gereken işlemleri yapmamalıdır. Nilfisk bu yasağa uyulmamasından 
kaynaklanan arızaları karşılamakla sorumlu tutulmayacaktır.

EL KİTABININ SAKLANMASI
Kullanım kılavuzu, sıvılardan ve zarar verebilecek diğer maddelerden uzakta, uygun bir kutu içinde, makinenin yanında 
bulundurulmalıdır.

UYUMLULUK BEYANI
Makineyle birlikte verilen uyumluluk beyanı, makinenin yürürlükteki yasalarla uyumlu olduğunu tescil etmektedir.

NOT
Orijinal uygunluk belgesinin iki nüshası makinenin dokümantasyonu ile birlikte verilmektedir.

TANITICI VERİLER
Makinenin seri numarası ve modeli levha (4) üzerinde yazılıdır.
Üretim yılı (Tarih kodu: A17 Ocak 2017 anlamına gelir) ve model numarası aynı plakanın üzerindedir.
Aşağıdaki bilgiler, makine ve motor parçalarının siparişi sırasında yarar sağlamaktadır. Makine kimlik bilgilerini yazmak için 
aşağıdaki tabloyu kullanın.

Model  .................................................................................................

Model numarası  .................................................................................

Seri Numarası ....................................................................................

DİĞER REFERANS KILAVUZLAR
 – Elektronik akü şarj cihazı Kılavuzu, bu kılavuzun tamamlayıcı bir parçası olarak düşünülecektir
 – Yedek Parça Listesi (makine ile birlikte verilmektedir)
 – Servis Kılavuzu (Nilfisk Servis Merkezlerinde başvurulabilir)

YEDEK PARÇALAR VE BAKIM
Gerekli tüm işletme, bakım ve onarım prosedürlerinin ehliyetli personelce veya Nilfisk Servis Merkezlerince gerçekleştirilmesi 
gerekmektedir. Sadece orijinal yedek parça ve aksesuarlar kullanılmalıdır.
Servis için veya yedek parça ve aksesuar siparişi vermek için, model ismi, model numarası ve seri numarasını belirterek Nilfisk 
firmasına başvurun.

DEĞİŞİKLİKLER VE GELİŞİMLER
Nilfisk sürekli olarak ürünlerini geliştirir ve daha önce satılan makinelere uygulama yükümlülüğü olmaksızın, değişiklik ve geliştirme 
yapma hakkını saklı tutar.
Her tür değişiklik ve/veya aksesuar ilavesi Nilfisk firması tarafından gerçekleştirilmelidir.
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ÇALIŞMA ÖZELLİKLERİ
SC500 yıkayıcı-kurutucu, emniyetli kullanım koşulları altında kalifiye bir operatör tarafından ticari ve sanayi ortamlarında pürüzsüz 
ve sert zeminlerin temizlenmesi (yıkama ve kurutma) amacıyla kullanılır.
Kazıyıcı / kurutucu aracı, sabit halılar için ve halı temizlemesinde kullanılmamalıdır.

TERİM SİSTEMİ
İleri, geri, ön, arka, sol veya sağ ifadeleri, operatörün elleri gidon üzerinde olacak şekilde sürücü koltuğunda oturduğu konum 
referans alınarak kullanılmıştır (1).

AMBALAJIN AÇILMASI
Makineyi dikkatli bir biçimde ambalajından çıkartmak için ambalaj üzerinde yer alan talimatları izleyin.
Makine teslim edildiğinde, makine ve ambalajının nakliye esnasında her hangi bir hasar görüp görmediğini kontrol edin.
Görünürde hasar varsa, ambalajı saklayın ve teslimatını yapan Kargo şirketine kontrol ettirin. Hasar tazminatı başvurusu doldurmak 
için derhal taşıyıcı firmaya başvurun.
Makine ile birlikte aşağıdaki malzemelerin teslim edilmiş olduğunu kontrol edin:

 – Teknik dokümanlar:
• Temizleyici-kurutucu kullanım kılavuzu
• Elektronik akü şarj cihazı kılavuzu (varsa)
• Yıkayıcı/kurutucu Yedek Parça Listesi

EMNİYET
Aşağıdaki semboller, tehlike potansiyeli mevcut durumları belirtir. İnsanları ve eşyaları korumak için daima bu talimatı dikkatle 
okuyun ve gerekli tüm önlemleri alın.
Yaralanmaları önlemek için operatörün işbirliği gerekli ve önemlidir. Makineyi işletmekten sorumlu kişinin tam bir işbirliği olmaksızın 
kaza önleme programının etkin olması mümkün değildir. Fabrika da çalışırken veya etrafta dolaşırken meydana gelen kazaların 
çoğu, ihtiyatı gerektiren en basit kurallara uymamaktan kaynaklanır. Dikkatli ve ihtiyatlı bir operatör kazalara karşı en iyi garanti olup 
her türlü kaza önleme programını başarıyla tamamlanması için gereklidir.

MAKİNE ÜZERİNDEKİ GÖRÜNÜR SEMBOLLER
UYARI!
Makine üzerinde herhangi işlemi gerçekleştirmeden önce tüm talimatları dikkatle okuyun.

UYARI!
Makineyi doğrudan püskürterek veya basınçlı su ile yıkamayın.

max.2%
UYARI!
Makineyi, teknik özelliklerinde belirtilen değeri aşan bir eğime sahip yerlerde kullanmayın.
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BU KILAVUZDA BULUNAN SEMBOLLER
TEHLİKE!
Operatör için ölüm tehlikesi riski yaratan tehlikeli bir durumu gösterir.

UYARI!
İnsanlar için potansiyel yaralanma riskini gösterir.

DİKKAT!
Önemli veya faydalı işlevlerle ilgili bir dikkati veya açıklamayı gösterir.
Bu sembolle işaretlenmiş olan paragraflara dikkat edin.

NOT
Önemli veya yararlı fonksiyonlar ile ilgili bir notu belirtir.

DANIŞMA
Bir işlem yapmadan önce Kullanım Kılavuzu Talimatlarına başvurulması gerektiğini gösterir.

GENEL TALİMATLAR
İnsanlara ve makineye yönelik olası hasarları bildirmek için belirli uyarı ve dikkat işaretleri aşağıda gösterilmiştir.

TEHLİKE!
 – Herhangi bir bakım, onarım, temizlik veya değiştirme prosedürü uygulamadan önce manyetik akıllı anahtarını 

(veya kontak anahtarı) ve akü konektörünü sökün.
 – Bu makine, sadece uygun şekilde eğitilmiş kişiler tarafından kullanılmalıdır.
 – Elektrikli parçalar yakınında çalışırken herhangi bir ziynet eşyası takmayın.
 – Emniyet destekleri ile desteklemeden, kaldırılmış makinenin altında çalışmayın.
 – Makineyi zehirli, tehlikeli, yanıcı ve / veya patlayıcı toz, sıvı veya buhar yanında çalıştırmayın. Bu makine 

tehlikeli tozları süpürmek için uygun değildir.
 – Kurşunlu (YAŞ) aküleri kullanırken, her tür kıvılcımı, alevi ve sigara malzemelerini akülerden uzakta tutun. 

Normal çalışma sırasında patlayıcı gazlar açığa çıkar.
 – Kurşunlu (YAŞ) aküleri kullanırken, akü şarj işlemi, çok yüksek derecede patlayıcı olan hidrojen gazı çıkışına 

sebep olur. Akünün şarj edilmesi sırasında su toplama haznesini kaldırın ve bu işlemi iyice havalandırılmış 
bir alanda ve çıplak alevden uzakta gerçekleştirin.

UYARI!
 – Herhangi bir bakım/onarım işlemi gerçekleştirmeden önce tüm talimatları dikkatle okuyun.
 – Manyetik akıllı anahtar yerleşik bir mıknatısa sahiptir. Manyetik bant (kredi kartları, elektronik anahtarlar, 

telefon kartları) içeren nesneleri anahtarın yanına koymayın. Yerleşik mıknatıs manyetik bantlarda depolanan 
veriye zarar verebilir ya da silebilir.

 – Akü şarj cihazını kullanmadan önce, frekans ve voltajın değerlerinin makinenin seri numara plakası üzerinde 
yazılı şebeke voltaj değerine uygun olduğundan emin olun.

 – Makineyi akü şarj kablosundan çekmeyin veya buradan çekerek taşımayın; şarj kablosunu asla tutma yeri 
olarak kullanmayın. Şarj kablosunu kapıya sıkıştırmayın veya şarj kablosunu keskin kenar ya da köşelerden 
çekmeyin. Makineyi şarj kablosu üzerinden geçirmeyin.

 – Akü şarj kablosunu sıcak yüzeylerden uzakta tutun.
 – Akü şarj kablosu ya da fişi hasarlıysa, aküleri şarj etmeyin.
 – Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azaltmak için fişe takılı olduğunda makineyi gözetimsiz 

bırakmayın. Herhangi bir bakım işleminden önce akü şarj kablosunu şebeke cereyanından ayırın.
 – Aküleri şarj ederken sigara içmeyin.
 – Makinenin izinsiz olarak kullanılmasını önlemek için manyetik akıllı anahtarını (kontak anahtarı) çıkartın.
 – Makineyi, kendi başına hareket etmeyeceğinden emin olmadıkça gözetimsiz bırakmayın.
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UYARI!
 – Makineyi hem çalışırken ve hem de kullanılmadığında güneş, yağmur ve olumsuz hava şartlarına karşı 

daima koruyun. Bu makine, kuru koşullarda kullanılmalı, ıslak koşullarda kullanılmamalı ve dışarıda 
bulundurulmamalıdır.

 – Makineyi kullanmadan önce tüm kapıları ve/veya kapakları Kullanım Kılavuzu Talimatlarında gösterildiği 
şekilde kapatın.

 – Bu makinenin, denetim ya da güvenlikten sorumlu bir kişi tarafından makinenin kullanımına ilişkin bir talimat 
verilmedikçe veya kullanımında nezaret edilmedikçe; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizliklere sahip 
kişiler (çocuklar dâhil) ya da yeteri kadar tecrübe ve bilgiye sahibi olmayan kişiler tarafından kullanılması 
uygun değildir.
Çocukların makineyle oynamadıklarından emin olmak için gözetim altında tutulmaları gerekir.

 – Çocukların bulunduğu yerlerde kullanırken fazladan dikkat gereklidir.
 – Makineyi sadece bu kılavuzda anlatıldığı şekilde kullanın. Yalnızca Nilfisk tarafından önerilen aksesuarlar 

kullanılmalıdır.
 – Her kullanımdan önce makineyi dikkatle kontrol edin ve kullanmadan önce tüm bileşenlerin düzgün takılı 

olduğundan emin olun. Makine mükemmel şekilde monte edilmezse, insanlara ve mallara zarar verebilir.
 – Saç, takı ve elbisenin sarkan kısımlarının makinenin hareketli parçaları tarafından yakalanmaması için gerekli 

tüm önlemleri alın.
 – Makineyi eğimli yüzeylerde kullanmayın.
 – Dengesizliği önlemek amacıyla, makineyi üzerinde belirtilen açıdan fazla yatırmayın.
 – Özellikle tozlu alanlarda makineyi kullanmayın.
 – Makineyi sadece doğru aydınlatmanın bulunduğu yerlerde kullanın.
 – Makineyi kullanırken, insanlara ya da eşyalara zarar gelmemesi için gerekli önlemleri alın.
 – Özellikle nesnelerin düşme tehlikesinin bulunduğu yerlerde raf ya da merdivenlere çarpmayın.
 – Sıvı kaplarını makine üzerine koymayın, ilgili kap tutucuyu kullanın.
 – Makinenin çalışma sıcaklığı 0 °C ila +40 °C arasında olmalıdır.
 – Makinenin muhafaza edileceği ortam sıcaklığı 0 °C ila +40 °C arasında olmalıdır.
 – Nem aralığı %30 ila %95 arasında olmalıdır.
 – Zemin temizlik deterjanlarını kullanırken deterjan şişelerinin etiketlerinde yazılan talimatları uygulayın.
 – Zemin temizlik deterjanlarına temas etmek için uygun eldiven ve koruyucuları kullanın.
 – Makineyi bir nakliye aracı olarak kullanmayın.
 – Zemine zarar vermekten kaçınmak amacıyla, makine dururken fırçanın/altlığın çalışmasına izin vermeyin.
 – Yangın durumunda sulu değil, tozlu yangın söndürme cihazı kullanın.
 – Makinenin emniyet mahfazalarını kurcalamayın ve normal bakım talimatını izleyin.
 – Makine açıklıklarından herhangi bir nesnenin içeri girmesine izin vermeyin. Açıklıkların tıkalı olması 

durumunda makineyi kullanmayın. Açıklıkları toz, saç ve hava akışını azaltabilecek diğer yabancı 
maddelerden daima koruyun.

 – İmalatçı tarafından makineye yapıştırılan levhaları sökmeyin veya değiştirmeyin.
 – Makine servis amacıyla (eksik ya da boşalmış akü için) itileceği zaman bu hareketin hızı 4 km/s’den fazla 

olmamalıdır.
 – Bu makine, kamuya ait yollarda veya caddelerde kullanılamaz.
 – Bu makineyi donma sıcaklığı şartlarının altında hareket ettirirken ihtiyatlı olun. Geri kazanma tankı veya 

hortumlardaki su donabilir ve makineye ciddi hasar verebilir.
 – Makineyle birlikte tedarik edilen fırçaları, pedleri veya kullanım kılavuzunda belirtilenleri kullanın. Diğer fırça 

ve yastıkların kullanılması emniyeti azaltabilir.
 – Makinenin arızalı çalışması durumunda bu arızaların bakım eksikliğinden ileri gelmemesini sağlayın. Gerekli 

olması durumunda yetkili personelden veya yetkili Servis Merkezinden yardım isteyin.
 – Parça değiştirilmesi gerektiğinde Yetkili Satıcıdan veya Perakendeciden ORİJİNAL yedek parça temin edin.
 – Makinenin uygun ve emniyetli kullanımını sağlamak için bu kılavuzun ilgili bölümlerinde gösterilen planlı 

bakım işlemlerinin, yetkili bir personel veya yetkili bir Bakım Merkezi tarafından uygulanmasını sağlayın.
 – Makineyi doğrudan veya basınçlı su veya aşındırıcı maddeler püskürterek yıkamayın.
 – Makinenin yapısında özel merkezlerin atık işlemlerini gerektiren standartlara tabi zehirli / zararlı malzemeler 

(aküler vb.) bulunduğu için bu makine dikkatli bir şekilde hurdaya çıkarılmalıdır (Bakınız, Hurdaya Ayırma 
bölümü).



















































Nilfisk S.p.A. a socio unico
Registered office: Via F. Turati 16/18, 20121 Milano
Administrative office: Strada Comunale della Braglia n° 18 - 26862 Guardamiglio (Lodi)
Phone: +39 0377 451124 - Fax: +39 0377 51443
www.nilfisk.com


	CE
	BG
	HR
	RO
	RU
	TR
	Start Doc



